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VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Štatút Ministerstva obrany Slovenskej republiky 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 51 / 10 

Počet vyhodnotených pripomienok 51 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 34 / 9 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných   5 / 0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 12 / 1       

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

 

Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky,  

12. september 2018, rozpor bol odstránený. 
 

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 10 (4o,6z) 0 (0o,0z) 
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4. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

5. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 12 (12o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 4 (1o,3z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 5 (5o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

11. Národný bezpečnostný úrad 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

12. Štatistický úrad Slovenskej republiky 1 (0o,1z) 0 (0o,0z) 
  

13. Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

14. Úrad vlády Slovenskej republiky 9 (9o,0z) 0 (0o,0z) 
  

15. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
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20. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

24. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



4 
 

36. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 51 (41o,10z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
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Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

K predloženému návrhu nemá pripomienky. 
O A  

GP SR 
 

Bez pripomienok. 
O A  

MDaV SR 

1. V čl. 3 ods. 1 písm. d) štatútu, v uvádzacej vete žiadame nahradiť 

slová „civilnou letovou premávkou“ slovami „civilnou leteckou 

prevádzkou“. Túto pripomienku považujeme za zásadnú.  

 Odôvodnenie: Je to legislatívno-technická úprava, ktorej cieľom je 

zosúladiť text štatútu s terminológiou civilného letectva. 
Z N 

Po objasnení, že hlavné úlohy MO 

SR sú definované v súlade s § 12 

zákona 575/2001 Z. z.  a použitá 

citácia úlohy je v súlade s § 12, písm. 

f) uvedeného zákona, MDaV SR 

vzalo zásadnú pripomienku späť. 

Rozpor bol odstránený. 

 

MDaV SR 2. V čl. 3 ods. 1 písm. d) bod 1 štatútu odporúčame nahradiť slová 

„vykonávaniu letov“ slovami „prevádzke“. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MDaV SR 

3. V čl. 3 ods. 1 písm. d) bod 3 štatútu žiadame na konci doplniť 

slová „vo vlastníctve štátu spôsobilých vykonávať lety vo 

vzdušnom priestore Slovenskej republiky podľa pravidiel lietania 

platných pre civilné letectvo“. Túto pripomienku považujeme za 

zásadnú.  

 Odôvodnenie: Dôvodom je nutnosť zosúladiť znenie štatútu s § 48a 

písm. g) zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký 

zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Zavedením legislatívnej skratky „štátne 

lietadlo“ bolo týmto pojmom zahrnuté značné množstvo lietadiel, 

nielen vojenské lietadlá vo vlastníctve štátu v správe Ministerstva 

obrany Slovenskej republiky, ale aj civilné lietadlá vykonávajúce 

lety v štátnom záujme, alebo civilné lietadlá, ktoré sú používané na 

výkon činností pre rezort obrany, čím sa stali lietadlami vo 

Z A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 
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vojenských službách, avšak nemusia byť vlastnené štátom. 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky nemôže zapísať lietadlo 

do registra štátnych lietadiel, ktoré je už vedené v inom registri 

lietadiel a z tohto iného registra lietadiel nebolo lietadlo vymazané 

MDaV SR 4. V čl. 3 ods. 1 písm. d) bod 5 štatútu odporúčame na koniec doplniť 

slová „ich podstatnú zmenu alebo zrušenie“ O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MDaV SR 5. V čl. 3 ods. 1 písm. d) bod 6 štatútu odporúčame za slovo 

„zabezpečuje“ doplniť slová „činnosť odbornej komisie na“. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky.  

MDaV SR 

6. V čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 3 štatútu žiadame za slová „vzdušného 

priestoru“ doplniť slová „Slovenskej republiky“. Túto 

pripomienku považujeme za zásadnú.  

Odôvodnenie: Dôvodom je zosúladenie štatútu s § 4 ods. 1 zákona 

č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, keďže 

pôsobnosť ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 

v tejto oblasti je len vo vzdušnom priestore Slovenskej republiky. 

Z A 
Znenie čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 3 

bolo upravené v súlade 

s pripomienkou. 

MDaV SR 

7. V čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 4 štatútu žiadame na konci doplniť 

slová „Slovenskej republiky, ktorých trvanie presahuje tri 

mesiace“. Túto pripomienku považujeme za zásadnú.  

 Odôvodnenie: Dôvodom je zosúladenie štatútu s § 4 ods. 1 zákona 

č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa 

ktorého pôsobnosť ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej 

republiky v tejto oblasti je len vo vzdušnom priestore Slovenskej 

republiky. Zároveň je nutné zosúladiť štatút s § 6 ods. 1 v spojení 

s § 6 ods. 2 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký 

zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, podľa ktorého má Ministerstvo dopravy a 

výstavby Slovenskej republiky právomoc zakázať alebo obmedziť 

vykonávanie letov v určenej časti vzdušného priestoru Slovenskej 

Z A 

Znenie čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 4 

bolo upravené podľa pripomienky                  

v súlade s  § 47 písm. e) zákona            

č. 143/1998 Z. z. 
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republiky, po dohode s Ministerstvom obrany Slovenskej 

republiky, ak tento zákaz alebo obmedzenie presahujú obdobie viac 

ako tri mesiace [uvedené aj v § 47 písm. e) zákona č. 143/1998 Z. 

z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov]. 

MDaV SR 

8. V čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 7 štatútu žiadame vypustiť slová „a 

správne využívania frekvenčného spektra“. Túto pripomienku 

považujeme za zásadnú.  
 Odôvodnenie: Podľa § 30 ods. 1 zákona č. 351/2011 Z. z. o 

elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov 

správu frekvenčného spektra vykonáva Úrad pre reguláciu 

elektronických komunikácií a poštových služieb a nie Ministerstvo 

dopravy a výstavby SR. 

Z A 

Text bol upravený v zmysle 

pripomienky a spolupráca v uvedenej 

oblasti bola zapracovaná do nového 

písm. o) odseku 2 článku 8. 
 

MDaV SR 

9. V čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 8 štatútu žiadame slovo „vyšetrovaní“ 

nahradiť slovami „zriadení odbornej vyšetrovacej komisie na 

vyšetrovanie“ a vypustiť slová „zriadením odbornej vyšetrovacej 

komisie“. Túto pripomienku považujeme za zásadnú.  

 Odôvodnenie: Podľa § 18 ods. 7 zákona č. 143/1998 Z. z. o 

civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov odbornú vyšetrovaciu 

komisiu zriaďuje minister dopravy a výstavby alebo predseda stálej 

vyšetrovacej komisie po dohode s ministrom obrany alebo vnútra. 

Z A 
Znenie čl. 8 ods. 2 písm. c) bod 8 

bolo upravené v súlade 

s pripomienkou. 

MDaV SR 

10. V čl. 8 ods. 2 štatútu odporúčame doplniť písm. m), ktoré znie: 

„m) Dopravnému úradu spolupracuje najmä 1. pri vyhlasovaní 

zákazu alebo obmedzenia letov civilných lietadiel v určenej časti 

vzdušného priestoru Slovenskej republiky, ktorých trvanie 

nepresiahne tri mesiace, 2. pri určovaní podmienok na vykonávanie 

letov lietadiel spôsobilých lietať bez pilota.“ 

O A 
V čl. 8 ods. 2 písm. n) bola v súlade 

s pripomienkou vložená nová oblasť 

spolupráce s Dopravným úradom. 

MF SR Beriem na vedomie, že predložený materiál nemá vplyv na rozpočet   

verejnej správy. O A 
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MK SR 1. K čl. 10- za slová "v znení" odporúčame vložiť slovo "zmeny". 

Odôvodnenie: Spresnenie. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MK SR 
2. K čl. 11- odporúčame vypustiť slová "Slovenskej republiky" (2x) 

vzhľadom na zavedenie skratky "vláda" v čl. 3 ods. 1 písm. a)       

bod 3. 
O ČA 

Text bol upravený, vzhľadom na 

záväzný charakter čl. 11 nebola 

použitá legislatívna skratka „vláda“. 

MK SR 3. K čl. 8 ods. 2 písm. i) - odporúčame nahradiť slová „kultúrnych 

statkov“ slovami „kultúrneho dedičstva“. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MK SR 

4. K čl. 4 ods. 2- odporúčame vypustiť odsek 2. Odôvodnenie: V 

organizačnom poriadku má byť vymedzená organizačná štruktúra 

ministerstva, nie podrobnejšie vymedzenie jeho úloh. 

O N 

Pre určenie organizačnej štruktúry 

ministerstva je dôležité aj 

vymedzenie úloh organizačných 

útvarov ministerstva. 

Bez vymedzenia pôsobnosti (úloh) 

organizačného útvaru nie je možné 

definovať jeho organizačnú 

štruktúru. 

MK SR 
5. V čl. 4 ods. 1 písm. ae)- odporúčame vložiť na začiatok písmena 

napríklad slovo "úlohy" a v písmene af) napríklad slovo 

"oprávnenia". Odôvodnenie: Spresnenie významu ustanovenia. 
O N 

Navrhovaná pripomienka 

nezohľadňuje znenie úvodnej vety 

v čl. 4 ods. 1. 

MK SR 

6. K čl. 8 ods. 1 – znenie navrhujeme preštylizovať nasledovne: 

„Ministerstvo spolupracuje s ministerstvami, ostatnými ústrednými 

orgánmi štátnej správy, inými orgánmi štátnej správy a s inými 

právnickými osobami v súlade so zákonom č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov, inými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi a dohodami, ktoré ministerstvo uzatvorilo s 

ministerstvami a ostatnými ústrednými orgánmi štátnej správy.“. 

O ČA 
Text odseku bol upravený. Názov 

zákona sa v texte štatútu neuvádza. 

MK SR 

7. K poznámke pod čiarou 22) – upozorňujeme, že výpočet 

predpisov nie je úplný a nie je terminologicky správny, a preto 

navrhujme takéto znenie poznámky: „Napríklad zákon č. 49/2002 

Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov, 

O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 
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vyhláška ministra zahraničných vecí č. 94/1958 Zb. o Dohovore na 

ochranu kultúrnych statkov za ozbrojeného konfliktu a Protokole k 

nemu.“. 

MK SR 
8. K čl. 4 ods. 1- v úvodnej vete odseku 1 odporúčame vložiť čiarku 

pred slová "a to". Odôvodnenie: Gramatická pripomienka. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MK SR 

9. K čl. 3 ods. 2 až 4 - Pri odsekoch 2 a 3 ide o prevzatie § 12 ods. 1 

písm. g) a b) zákona č. 575/2001 Z. z., čo vzhľadom na znenie § 39 

ods. 2 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. považujeme za nesprávne. 

Pri odseku 4 upozorňujeme na znenie § 5 ods. 5 zákona č. 575/2001 

Z. z. V organizačnom poriadku má byť vymedzená organizačná 

štruktúra ministerstva, nie podrobnejšie vymedzenie jeho úloh. O ČA 

Text ods. 2 bol preformulovaný 

v zmysle zákona NR SR č. 198/1994 

Z. z.  

Pre určenie organizačnej štruktúry 

ministerstva je dôležité aj 

vymedzenie úloh organizačných 

útvarov ministerstva. 

Bez vymedzenia pôsobnosti (úloh) 

organizačného útvaru nie je možné 

definovať jeho organizačnú 

štruktúru. 

MK SR 

10.K čl. 3 ods. 1 písm. f) bod 5- odporúčame prehodnotiť 

ponechanie tohto ustanovenia v štatúte. Odôvodnenie: V bode 5 je 

uvedené oprávnenie Ministerstva obrany SR, ktoré vyplýva z § 206 

ods. 6 zákona č. 281/2015 Z. z. Nepovažujeme za vhodné uvádzať 

toto konkrétne oprávnenie v štatúte ministerstva. 

O N 

Ustanovenie je v súlade s § 21 ods. 

17 zákona č. 570/2005 Z. z. Jedná sa 

o nosenie rovnošaty občanmi, ktorí 

skončili služobný pomer a nie 

profesionálnymi vojakmi (zákon        

č. 281/2015 Z. z.). 

MK SR 
11.K čl. 3 ods. 1 písm. a) bod 7- na konci bodu 7 odporúčame 

doplniť napríklad tieto slová: "v súvislosti s obranou štátu". 

Odôvodnenie: Spresnenie. 
O N 

Úvodná veta ods. 1, písm. a) určuje, 

že sa jedná o úlohy súvisiace 

s obranou štátu.   

MK SR 

12.K čl. 3 ods. 1 písm. a) bod 2- za slová "kontroluje výkon štátnej 

správy" odporúčame vložiť napríklad slová "na úseku obrany". 

Odôvodnenie: Spresnenie. 
O N 

„Úsek obrany“ vyjadruje úvodná 

veta ods. 1, písm. a). 

MPRV SR 1. V Článku 3, úseku podľa písm. g), bode 2, navrhujeme na koniec 

vety doplniť text, ktorý znie: „a návrh na určenie alebo zrušenie 
O N 

Úloha je vyjadrená v čl.3 ods. 1 

písm. a) bod 3b. 
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územia slúžiaceho na zabezpečenie úloh obrany štátu.12a)“ Ako 

odkaz pod čiarou 12a) navrhujeme uviesť text: „ 12a ) § 7 písm. l) 

zákona č. 319/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov“ Obyčajná 

pripomienka.  

 Zdôvodnenie: MO SR predkladá vláde SR nielen návrhy týkajúce 

sa vojenských obvodov ale, v zmysle zákona o obrane SR, aj 

návrhy na určenie území, ktoré sú nevyhnutné na zabezpečenie 

úloh obrany štátu. K týmto územiam sa potom následne vzťahujú 

kompetencie jednotlivých inštitúcii podľa osobitných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. Keďže táto kompetencia MO SR v 

tomto štatúte chýba (nie je v Článku 3 ani v Článku 4), navrhujeme 

jej doplnenie.  

MPRV SR 

2. V Článku 3, úseku podľa písm. g), bode 5, požadujeme doplniť 

nový bor 5d) ktorý znie: „5d. uvádzania dreva a výrobkov z dreva 

na vnútorný trh na pozemkoch nevyhnutných pre potreby obrany 

štátu podľa osobitného predpisu,19a)“ Ako odkaz pod čiarou č. 

19a) požadujeme uviesť text: „19a) zákon č. 113/2018 Z. z. o 

uvádzaní dreva a výrobkov z dreva na vnútorný trh a o zmene a 

doplnení zákona č. 280/2017 Z. z. o poskytovaní podpory a dotácie 

v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka a o zmene zákona č. 

292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 

štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“ Zásadná 

pripomienka.  

 Zdôvodnenie: Citovaný zákon č. 113/2018 Z. z. nadobudol 

účinnosť 1.7.2018 a vo svojom § 7 ukladá MO SR kompetencie na 

úseku uvádzania dreva a výrobkov z dreva na vnútorný trh na 

pozemkoch nevyhnutných pre potreby obrany štátu. Keďže ide o 

výkon štátnej správy realizovaný MO SR a táto kompetencia v 

štatúte uvedená nie je, požadujeme jej doplnenie.  

Z A 

Znenie čl. 3 ods. 1 písm. g) bolo 

doplnené o bod 5d. v súlade 

s pripomienkou. 

MPRV SR 3. V Článku 3, úseku podľa písm. g), bode 6, požadujeme na koniec 

vety doplniť text, ktorý znie: „podľa osobitného predpisu.19b)“ 
Z A 

Text bol doplnený v súlade 

s pripomienkou. 
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Ako odkaz pod čiarou 19b) navrhujeme uviesť text: „19b) § 50 ods. 

4 a § 50a ods. 1 zákona č. 326/2005 Z. z. v znení neskorších 

predpisov“ Zásadná pripomienka.  

 Zdôvodnenie: Za účelom jednoznačného označenia subjektu, ktorý 

vykonáva správu lesného majetku vo vlastníctve štátu vo 

vojenských obvodoch a na územiach slúžiacich na zabezpečenie 

úloh obrany štátu požadujeme doplnenie uvedeného textu. Súčasný 

text tejto „kompetencie“ MO SR v slovách „zabezpečuje správu...“ 

je právne nejednoznačný. Podľa právneho predpisu uvedeného v 

odkaze pod čiarou č. 19b), správu uvedeného lesného majetku štátu 

vykonáva „právnická osoba založená alebo zriadená MO SR“, a 

tou je štátny podnik Vojenské lesy a majetky SR, Pliešovce. Štátny 

podnik, v súlade so zákonom č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v 

znení neskorších predpisov koná vo svojom mene a na vlastnú 

zodpovednosť aj vo veci správy tohto lesného majetku štátu, ako 

samostatná právnická osoba. Z uvedeného dôvodu požadujeme 

jednoznačne v štatúte MO SR určiť, že slová „zabezpečuje správu“ 

sa vlastného výkonu správy majetku štátu priamo nedotýka, resp. 

len v rozsahu vyplývajúcom pre MO SR, ako zakladateľa štátneho 

podniku z kompetencií vyplývajúcich preň zo zákona o štátnom 

podniku (napr. kompetencie v dozornej rade). Požadované 

doplnenie textu túto úlohu jednoznačne napĺňa a rozširuje uvedený 

text aj a. § 50a zákona o lesoch, ktorý konkretizuje postavenie 

správcu lesného majetku štátu aj vo väzbe na „ostatný majetok 

štátu“...ktorý slúži lesnému hospodárstvu a umožňuje mu s týmto 

majetkom nakladať v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi.  

 

MPRV SR 

4. V Článku 8, odseku (2), písm. d), v bode 4. na konci vety 

požadujeme doplniť nasledujúci text: „v oblasti lesného 

hospodárstva, lesného reprodukčného materiálu a poľovníctva a v 

oblasti uvádzania dreva a výrobkov z dreva na vnútorný trh,“ 

Zásadná pripomienka.  

Z A 

Uvedené oblasti spolupráce boli 

doplnené ako nové body čl. 8 ods. 2 

písm. d). 
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 Zdôvodnenie: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

SR je ústredným orgánom štátnej správy na uvedených úsekoch a 

v zmysle tejto kompetencie obe ministerstvá vzájomne pri jej 

výkone kooperujú a spolupracujú. Považujeme za dôležité 

konkretizovať v štatúte, že táto spolupráca sa viaže nielen na 

veterinárnu oblasť, ale aj na oblasti štátnej správy uvedené v tejto 

pripomienke. 

MS SR 

1. K článku 8 ods. 2  navrhujeme doplniť v čl. 8 ods. 2 spoluprácu 

Ministerstva obrany Slovenskej republiky s Ministerstvom 

spravodlivosti Slovenskej republiky s ohľadom na § 27 ods. 1 

zákona č. 757/2004 Z. z. o súdoch t.j. spoluprácu pri zabezpečení 

výkonu súdnictva v čase vojny a vojnového stavu. Z tohto dôvodu 

odporúčame doplniť do čl. 8 ods. 2 ďalšie písmeno so znením: 

„Ministerstvu spravodlivosti Slovenskej republiky spolupracuje 

najmä pri zabezpečení výkonu súdnictva v čase vojny a vojnového 

stavu. X)“. Poznámka pod čiarou k odkazu X) znie: „X) Zákon č. 

757/2004 Z. z. o súdoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov.“ 

O A 

Oblasť spolupráce s Ministerstvom 

spravodlivosti Slovenskej republiky 

bola doplnená podľa vznesenej 

pripomienky v čl. 8, ods.2, písm. f. 

MŠVVaŠ SR 1.K Čl. 8 písm. h) bod 3 Odporúčame vypustiť slovo  

„zahraničného“ z dôvodu nadbytočnosti. O A 
Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MŠVVaŠ SR 

2.K Čl. 1 odsek 1  odporúčame uviesť na základe akých zákonov a 

ostatných všeobecne záväzných predpisov sa vymedzuje 

pôsobnosť a úlohy Ministerstva obrany Slovenskej republiky. O N 

Zákony a ostatné všeobecne 

záväzných predpisy, ktoré 

vymedzujú pôsobnosť a úlohy 

ministerstva sú uvedené 

v poznámkach pod čiarou. 

MŠVVaŠ SR 

3.K Čl. 3 odsek 1 písm. a) odporúčame v treťom bode upraviť 

podbody tak, aby začínali rovnakým slovným druhom (napr. 

podstatným menom); pripomienka sa vzťahuje aj na Čl. 3 ods. 1 

písm. g) tretí bod. Odporúčame v bode 10 opraviť čísla podbodov 

slová „ 9a., 9b.“ nahradiť slovami „ 10a., 10b.“ 

O ČA 

Prvá časť pripomienky nebola 

akceptovaná, nakoľko úlohy boli 

prevzaté z § 7 písm. a), g) a l) zákona 

č. 319/2002 Z. z. a z § 8 zákona             

č. 281/1997 Z. z. v uvedenom znení. 
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Číslovanie podbodov v bode 10 bolo 

upravené podľa pripomienky. 

MZ SR 

1.V čl. 1 ods. 1 odporúčame slová "vzťahy k orgánom štátnej správy, 

iným právnickým osobám a ďalším orgánom a organizáciám" 

nahradiť slovami "jeho vzťahy k iným ministerstvám, ostatným 

ústredným orgánom štátnej správy, iným orgánom a organizáciám, 

právnickým osobám a fyzickým osobám", resp. zvážiť iné 

primerané preformulovanie textu tak, aby bol štylisticky a 

obsahovo správny (vzťahy ministerstva k fyzickým osobám 

upravuje čl. 6, aj čl. 7),  

O A 
Text bol upravený podľa 

pripomienky. 

MZ SR 

2.V čl. 5 ods. 1 odporúčame pred slovom "štatútom" vložiť slovo 

"týmto",  
O N 

Slovo „štatútom“ je legislatívnou 

skratkou „Štatút MO SR“. Z tohto 

hľadiska je slovo „týmto“ 

nadbytočné. 

MZ SR 

3. V čl. 6 ods. 3 na konci prvej vety odporúčame pripojiť slovo 

"ministerstva", resp. zvážiť iné preformulovanie textu tak, aby bol 

v súlade s § 17 ods. 1 zákona č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, 

O ČA 
Text bol upravený v súlade                        

s pripomienkou č. 6 Úradu vlády SR. 

MZ SR 
4.V čl. 8 ods. 2 písm. j) v druhom bode odporúčame slovo "systéme" 

napísať s veľkým začiatočným písmenom ("Systém včasného 

varovania a reakcie" - EWRS),  
O A 

Text bol upravený podľa 

navrhovanej pripomienky. 

MZ SR 
5.V čl. 9 za slovami "nastali zásadné zmeny", odporúčame zvážiť 

vloženie čiarky a slov "najmä zmena" a na konci textu písm. a) 

pripojiť slovo "alebo". 
O N 

Úvodná veta čl. 9 vystihuje podstatu 

a vloženie slova „alebo“ by vylúčilo, 

že môžu nastať obe zmeny súčasne. 

NBS Bez pripomienok. O A  

NBÚ SR 
1. K čl. 8 ods. 2 písmeno l) Čl. 8 ods. 2 písmeno l) odporúčame 

upraviť nasledovne:  

„l) Národnému bezpečnostnému úradu spolupracuje najmä  

O A 
Oblasť spolupráce s NBÚ bola 

upravená v zmysle pripomienky. 
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1.  na úseku ochrany utajovaných skutočností a šifrovej 

služby,23)  

2. na úseku kybernetickej bezpečnosti a obrany Slovenskej 

republiky v kybernetickom priestore24),  

3.  na úseku dôveryhodných služieb.25)“.  

  Poznámka pod čiarou k odkazu č. 25) znie: „25) Zákon č. 272/2016 

Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na 

vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o dôveryhodných službách).“  

  Odôvodnenie: Precizovanie oblastí, ktoré môžu byť predmetom 

spolupráce medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky            

a Národným bezpečnostným úradom. 

ŠÚ SR 

1. V článku 8 ods. 2 navrhujeme za doterajšie písmeno l) doplniť 

písmeno m) v znení „ m) Štatistickému úradu Slovenskej republiky 

spolupracuje najmä poskytovaním informácií potrebných na 

plnenie úloh v oblasti štátnej štatistiky za sektor verejnej správy.“.  

  Odôvodnenie: V súčasnosti Štatistický úrad Slovenskej republiky 

získava podrobné informácie formou dotazníka o výdavkoch na 

vojenské zariadenia, preto považujeme za vhodné, aby nový štatút 

MO SR odrážal aj túto skutočnosť, keďže táto spolupráca 

významne prispieva k plneniu úloh Štatistického úradu Slovenskej 

republiky voči Európskej komisii. Súčasne by sme v budúcnosti 

rozšírili spoluprácu s Ministerstvom obrany Slovenskej republiky 

aj v oblasti určenia životnosti fixných aktív. 

Z A 

V čl. 8 ods. 2 bola pod písm. p) 

v súlade s pripomienkou vložená 

nová oblasť spolupráce so 

Štatistickým úradom Slovenskej 

republiky.  

ÚPVPII Bez pripomienok. O A  

ÚV SR 

1. K Čl. 2 ods. 6 návrhu štatútu: Odporúčame upraviť znenie Čl. 2 

   ods. 6 návrhu štatútu tak, aby z neho bolo jasné, že ministerstvo 

   plní úlohy zriaďovateľa len pre rozpočtové organizácie zriadené 

   zákonom „v jeho pôsobnosti“. Odôvodnenie: Legislatívno- 

   technická pripomienka. 

O A 
Znenie odseku 6 bolo upravené 

podľa pripomienky. 



15 
 

ÚV SR 

2. Všeobecne k návrhu štatútu: Odporúčame predkladateľovi zvážiť, 

či navrhovaný rozsah úpravy Štatútu Ministerstva obrany 

Slovenskej republiky nie je nad rámec vzťahov, ktoré si má 

ministerstvo upraviť v štatúte podľa § 39 ods. 2 písm. a) z. č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov. Odôvodnenie: 

Legislatívno-technická pripomienka. Podľa § 39 ods. 2 písm. a) z. 

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov si má 

ministerstvo v štatúte upraviť len svoje „úlohy a zásady činnosti“. 

O N 

Predložený rozsah dokumentu je 

potrebný pre rozšírené definovanie 

úloh ministerstva podľa § 39 ods. 2 

písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. 

Navrhovaný rozsah úpravy používajú 

vo svojich štatútoch všetky ústredné 

orgány štátnej správy SR vrátane 

Úradu vlády SR. 

ÚV SR 

3. Vlastný materiál, čl. 3 „Hlavné úlohy ministerstva“ alebo čl. 4 

„Iné úlohy ministerstva“ – navrhujeme doplniť úlohy Ministerstva 

obrany SR v oblasti prípravy občanov na obranu štátu. 

Odôvodnenie: Čl. 1 návrhu Štatútu MO SR uvádza, že štatút na 

základe zákonov a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov podrobnejšie vymedzuje pôsobnosť a úlohy MO SR. 

Paragraf 3 zákona č. 319/2002 Z. z. o obrane Slovenskej 

republiky v znení neskorších predpisov obsahuje aj úlohy v 

oblasti prípravy občanov na obranu štátu. Hoci MO SR plní úlohy 

aj v tejto oblasti, čo potvrdzuje aj platný Štatút MO SR, v návrhu 

Štatútu MO SR táto problematika absentuje. V tejto súvislosti 

možno doplniť aj vymedzenie spolupráce s MŠVVŠ SR [čl. 8, 

ods. 2, písm. h)]. 

O A 

Oblasť prípravy občanov na obranu 

Slovenskej republiky v súlade s § 3 

zákona č. 319/2002  Z. z. bola 

zapracovaná doplnením úlohy v čl. 4 

ods. 1 písm. p) a oblasti spolupráce 

v čl. 8 ods. 2 písm. i) bod 4. 

ÚV SR 

4. K Čl. 2 ods. 5 návrhu štatútu: Navrhujeme upraviť znenie Čl. 2 

ods. 5 návrhu štatútu nasledovne: „(5) Ministerstvo je a) 

služobným úradom štátnych zamestnancov, ktorí na ministerstve 

vykonávajú štátnu službu v štátnozamestnaneckom pomere k štátu 

podľa osobitného predpisu,2) b) hlavným služobným úradom 

profesionálnych vojakov, ktorí vykonávajú štátnu službu v 

O A 
Znenie odseku 5 bolo upravené 

podľa pripomienky. 
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služobnom pomere k Slovenskej republike podľa osobitného 

predpisu,3) c) služobným úradom profesionálnych vojakov 

vyčlenených podľa osobitného predpisu,4) d) zamestnávateľom 

zamestnancov, ktorí na ministerstve vykonávajú prácu vo 

verejnom záujme podľa osobitného predpisuX) a e) 

zamestnávateľom zamestnancov, ktorí na ministerstve vykonávajú 

prácu v pracovnom pomere podľa osobitného predpisu.Y) Odkazy 

pod čiarou: X) Zákon č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom 

záujme v znení neskorších predpisov. Y) Zákon č. 311/2001 Z. z. 

Zákonník práce v znení neskorších predpisov.“ Odôvodnenie: 

Navrhujeme upraviť znenie Čl. 2 ods. 5 návrhu štatútu a 

formulačne spresniť jeho znenie. Považujeme za vhodnejšie 

upraviť znenie jednotlivých viet odseku 5 do samostatných písmen 

pre lepšiu prehľadnosť. Zároveň odporúčame predkladateľovi s 

ohľadom na znenie poslednej vety odseku 5 zvážiť, či sa má 

považovať ministerstvo za zamestnávateľa len pre tých 

zamestnancov, ktorí sú v „pracovnom pomere“ na ministerstve. 

Predpokladáme totiž, že by na ministerstve mohli pracovať aj 

„dohodári“ podľa Zákonníka práce. 

ÚV SR 

5. Doložka vybraných vplyvov, body 3 a 4 – navrhujeme upraviť 

bod 3 o cieli prijatia nového Štatútu MO SR (môže sa vychádzať z 

predkladacej správy) a bod 4 o dotknutých subjektoch. 

Odôvodnenie: Cieľom návrhu Štatútu MO SR môže byť napr. 

zosúladenie s platnou právnou úpravou (nie prijatie nového Štatútu 

MO SR); návrh Štatútu MO SR sa dotkne prinajmenšom MO SR. 

O A 
V doložke vybraných vplyvov bol 

text bodov 3 a 4 upravený v zmysle 

pripomienky. 

ÚV SR 

6. K Čl. 6 ods. 3 návrhu štatútu: Je potrebné upraviť znenie Čl. 6 ods. 

3 návrhu štatútu tak, aby bol v súlade so zákonom č. 55/2017 Z. z. 

o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štátnej službe“) 

nasledovne: „(3) Na čele služobného úradu, ktorým je 

ministerstvo,2) je generálny tajomník služobného úradu (ďalej len 

„generálny tajomník“). Generálny tajomník je služobne najvyšší 

O A 
 

Znenie odseku 3 bolo upravené 

podľa pripomienky. 
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vedúci štátny zamestnanec (ďalej len „vedúci zamestnanec“) 

všetkým štátnym zamestnancom v služobnom úrade, ktorým je 

ministerstvo;2) to neplatí vo vzťahu k vedúcemu zamestnancovi vo 

verejnej funkcii. Generálny tajomník je oprávnený konať vo 

veciach štátnozamestnaneckých vzťahov,2) a vo veciach právnych 

vzťahov upravujúcich služobný pomer profesionálnych vojakov.4) 

Generálny tajomník je oprávnený konať vo veciach 

pracovnoprávnych vzťahov na základe poverenia ministrom. 

Generálneho tajomníka vymenúva a odvoláva vláda na návrh 

ministra.“ Odôvodnenie: Je potrebné upraviť znenie Čl. 6 ods. 3 

návrhu štatútu. V kontexte ustanovení Čl. 6 návrhu štatútu 

absentuje vecné prepojenie na postavenie ministerstva ako 

služobného úradu podľa zákona o štátnej službe, preto odporúčame 

doplniť vyššie navrhovaný text na začiatok prvej vety. 

Predpokladáme, že predkladateľ nedopatrením nesprávne použil 

ustanovenie § 17 ods. 1 a ods. 3 písm. a) zákona o štátnej službe. 

V zmysle § 17 ods. 1 a ods. 3 písm. a) zákona o štátnej službe totiž 

funkciu generálneho tajomníka služobného úradu k vedúcemu 

štátnemu zamestnancovi vo verejnej funkcii v služobnom úrade, 

ktorým je ministerstvo, plní minister. Zároveň odporúčame upraviť 

skutočnosť, že môže generálny tajomník služobného úradu konať 

vo veciach pracovnoprávnych vzťahov na základe poverenia 

ministrom v samostatnej vete, nakoľko aktuálne znenie Čl. 6 ods. 

3 druhej vety návrhu štatútu vyznieva tak, akoby vždy potreboval 

poverenie ministra, t. j. nielen vo veciach pracovnoprávnych 

vzťahov. 

ÚV SR 

7.Vlastný materiál, čl. 3 „Hlavné úlohy ministerstva“ – navrhujeme 

doplniť úlohy Ministerstva obrany SR na úseku riadenia obrany 

štátu. Odôvodnenie: Čl. 1 návrhu Štatútu MO SR uvádza, že štatút 

na základe zákonov a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov podrobnejšie vymedzuje pôsobnosť a úlohy MO SR. 

Podľa paragrafu 12 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti 

O A 

V čl. 3 ods. 1 písm a) bola upravená 

úvodná veta, bola zapracovaná 

oblasť riadenia a kontroly obrany 

Slovenskej republiky. 
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vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov je MO SR okrem iného ústredným orgánom štátnej 

správy pre: „a) riadenie a kontrolu obrany Slovenskej republiky“, 

pričom v návrhu Štatútu MO SR táto problematika (vrátane pojmu 

„riadenie obrany štátu“) absentuje. 

ÚV SR 
8. Vlastný materiál, čl. 4 „Iné úlohy ministerstva“ – navrhujeme 

rozpísať skratku „NATO“. Odôvodnenie: V texte sa Organizácia 

Severoatlantickej zmluvy uvádza iba jedenkrát. 
O A Skratka NATO bola rozpísaná. 

ÚV SR 

9. K Čl. 4 ods. 1 písm. m) návrhu štatútu: Je potrebné „zúžiť“ úlohu 

ministerstva uvedenú v Čl. 4 ods. 1 písm. m) návrhu štatútu len na 

riadenie a rozvoj ľudských zdrojov „v jeho pôsobnosti“. 

Odôvodnenie: Úloha riadiť a rozvíjať ľudské zdroje v oblasti napr. 

štátnozamestnaneckých vzťahov spadá do kompetencie Úradu 

vlády SR, je preto potrebné sprecizovať inú úlohu ministerstva 

uvedenú v Čl. 4 ods. 1 písm. m) návrhu štatútu len na riadenie a 

rozvoj tých „ľudských zdrojov“, ktoré spadajú do pôsobnosti 

ministerstva. 

O N 

Z čl. 1 ods. 1 je zrejmé, že úlohy 

uvedené v štatúte „vymedzujú 

pôsobnosť ministerstva“. V prípade 

akceptovania pripomienky by musela 

byť aj pri ostatných úlohách uvedená 

pôsobnosť ministerstva (v oblasti 

vysokoškolského vzdelávania, na 

úseku verejného zdravotníctva a iné). 

 

 


